
46. poziva vse mednarodne akterje, da se vzdržijo uporabe napadalne opreme v vesolju; je zlasti zaskrb­
ljen nad uporabo uničujoče sile proti satelitom, kot se je to zgodilo v primeru kitajskega protisatelitskega 
sistema, ki je bil preizkušen januarja 2007, in nad posledicami, ki jih bo imelo veliko povečanje odpadkov 
za varnost v vesolju; zato priporoča sprejetje pravno zavezujočih mednarodnih instrumentov, ki bodo 
prepovedovali uporabo orožja proti vesoljskim zmogljivostim in nameščanje orožja v vesolju; 

47. poziva vse uporabnike vesolja, da v okviru ukrepov za krepitev zaupanja v vesoljsko varnost in 
pospeševanje preglednosti registrirajo svoje satelite, vključno z vojaškimi; podpira prizadevanja Sveta za 
celosten EU kodeks ravnanja z vesoljskimi objekti; zahteva, da se ta kodeks preoblikuje v pravno zavezujoč 
instrument; 

48. odločno poziva Združene narode in Evropsko unijo, naj se zavzamejo za aktivno zmanjševanje 
vesoljskih odpadkov, ki so nevarni za satelite, in zaščito pred njimi; 

Čezatlantsko sodelovanje v zvezi z vesoljsko politiko in obrambo pred izstrelki 

49. odločno poziva Evropsko unijo in Organizacijo Severnoatlantskega sporazuma, naj ob upoštevanju 
pravne zapovedi izogibanja vsakršnim dejanjem, ki bi lahko bila nezdružljiva z načelom miroljubne uporabe 
vesolja, začneta strateški dialog o vesoljski politiki in obrambi pred izstrelki, zlasti o dopolnjevanju in 
interoperabilnosti sistemov za satelitsko komunikacijo, nadzorovanju vesolja in zgodnjem opozarjanju 
pred balističnimi izstrelki ter zaščiti evropskih sil z obrambnim sistemom protiraketnega ščita („theatre 
missile defence system“); 

50. poziva Evropsko unijo in Združene države Amerike, naj vzpostavijo strateški dialog o uporabi 
vesoljskih zmogljivosti in prevzamejo vodilno vlogo v svetovnem merilu, tako v Organizaciji združenih 
narodov kot izven nje, da bi zagotovili, da bo vesolje ohranjeno le za miroljubne politike; 

Ostalo mednarodno sodelovanje 

51. odobrava okrepljeno sodelovanje med Evropsko unijo in Rusko federacijo v okviru zgoraj omenje­
nega tristranskega dialoga o vesolju, ki je bil vzpostavljen leta 2006 med Komisijo, Evropsko vesoljsko 
agencijo in rusko vesoljsko agencijo Roscosmos, vključno z vesoljskimi aplikacijami (satelitska navigacija, 
opazovanje Zemlje in satelitske komunikacije) in dostopom do vesolja (naprave za lansiranje in bodoči 
sistemi vesoljskega prometa); 

* 

* * 

52. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Evropski vesoljski agenciji, 
parlamentom držav članic, generalnim sekretarjem Združenih narodov, Organizaciji Severnoatlantskega 
sporazuma in Organizaciji za varnost in sodelovanje v Evropi. 

Kašmir 

P6_TA(2008)0366 

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 10. julija 2008 o domnevnem obstoju množičnih grobišč v 
delu Kašmirja, ki ga upravlja Indija 

(2009/C 294 E/17) 

Evropski parlament, 

— ob upoštevanju poročil ad hoc svoje delegacije po njenem obisku v Kašmirju od 8. do 11. decembra 
2003 in od 20. do 24. junija 2004, 

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 18. maja 2006 o letnem poročilu o človekovih pravicah v svetu v 
letu 2005 in o politiki EU v zvezi s tem ( 1 ),
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— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 24. maja 2007 o Kašmirju: sedanje razmere in obeti za prihod­
nost ( 1 ), 

— ob upoštevanju člena 115(5) svojega Poslovnika, 

A. ker se poroča, da je bilo od leta 2006 odkritih na stotine neidentificiranih grobov v Džamuju in 
Kašmirju ter ker naj bi bilo samo v pokrajini Urio v 18 vaseh odkritih vsaj 940 trupel, 

B. ker je združenje staršev izginulih oseb (APDP), ki ima sedež v Srinagarju, 29. marca 2008 izdalo 
poročilo o obstoju množičnih grobišč na krajih, ki zaradi bližine nadzorne črte s Pakistanom niso 
dostopni brez posebnega dovoljenja varnostnih sil, 

C. ker se po navedbah na organizacij za človekove pravice ne da izključiti, da grobišča vsebujejo posmrtne 
ostanke žrtev nezakonitih ubojev, prisilnih izginotij, mučenja in drugih zlorab, storjenih zaradi še vedno 
trajajočega oboroženega konflikta v Džamuju in Kašmirju, ki se je začel leta 1989, 

D. ker se ocene števila oseb, ki so izginile od leta 1989, zelo razlikujejo, saj organizacije družin žrtev 
omenjajo več kot 8 000 žrtev, vladni organi pa trdijo, da je številka manjša od 4 000, 

E. ker je poročilo državne policije iz leta 2006 potrdilo smrt 331 oseb v priporu in 111 prisilnih izginotij 
po priprtju od leta 1989, 

F. ker se še vedno ponavljajo trditve o kršitvah človekovih pravic, čeprav se je indijska vlada septembra 
2005 zavezala, da ne bo več dopuščala teh kršitev v Džamuju in Kašmirju. 

G. ker je Parvez Imroz, ki je prejel nagrado kot odvetnik za človekove pravice in je predsednik zveze civilne 
družbe Džamuja in Kašmirja ter ustanovitelj združenja staršev izginulih oseb, 30. junija 2008 v Srina­
garju preživel oborožen napad, ki naj bi ga izvedli pripadniki varnostnih sil; ker naj bi bili nadlegovani 
drugi člani mednarodnega sodišča za človekove pravice in pravosodje v Kašmirju, ki ga podpira zdru­ 
ženje staršev izginulih oseb, 

1. poziva indijsko vlado, naj takoj zagotovi neodvisno in nepristransko preiskavo vseh mest, kjer naj bi 
bila množična grobišča v Džamuju in Kašmirju, ter naj kot takojšen prvi ukrep zavaruje te kraje, da obvaruje 
dokaze; 

2. poziva Komisijo, naj za take temeljite preiskave in morebitne nadaljnje ukrepe za rešitev konflikta v 
Kašmirju indijski vladi ponudi finančno in tehnično pomoč v sklopu instrumenta za stabilnost; 

3. poziva države članice, naj obravnavajo to vprašanje med prihodnjim dialogom o človekovih pravicah, 
ki bo potekal v drugi polovici leta 2008; 

4. je zaskrbljen za varnost Parveza Imroza in drugih borcev za človekove pravice, ki preiskujejo neoz­
načene grobove in druge trditve zlorab človekovih pravic v Džamuju in Kašmirju, ter poziva indijske oblasti, 
naj jim zagotovijo zaščito in jim dovolijo, da bodo delovali brez strahu pred nadlegovanjem ali nasiljem; 
poziva oblasti, naj nemudoma izvedejo nepristransko preiskavo o napadu na Parveza Imroza, objavijo 
ugotovitve ter odgovorne privedejo pred sodišče; 

5. ponovno poziva indijsko vlado in državne organe, naj raziščejo vse trditve o prisilnih izginotjih; 
poziva, naj se uradu javnega tožilca dodeli pristojnost za vse primere, pri katerih so vojaški, varnostni ali 
policijski uslužbenci osumljeni vpletenosti, in naj se oblikuje enotna javna baza podatkov vseh oseb, ki so 
izginile, in vseh najdenih trupel; poziva države članice, naj omogočijo in podprejo vse možnosti za sode­
lovanje med indijsko in pakistansko vlado v povezavi s to preiskavo;
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6. poziva državne oblasti, naj zagotovijo, da bodo pri vseh postopkih pridržanja upoštevane minimalne 
zahteve po mednarodnih pravnih standardih, primerni obravnavi, registraciji in pregonu, takojšnjemu stiku z 
družinskimi člani in odvetniki ter dostopu do neodvisnih sodišč, pa tudi po odgovornosti za vsako kršitev 
teh postopkov; 

7. močno obsoja nezakonite uboje, prisilna izginotja, mučenje, posilstva in druge zlorabe človekovih 
pravic v Džamuju in Kašmirju od začetka oboroženega konflikta leta 1989; vztraja, da morajo družine žrtev 
dobiti polno odškodnino; 

8. poziva vse vlade, naj ratificirajo Rimski statut Mednarodnega kazenskega sodišča, naj ratificirajo in 
izvajajo brez pridržkov Konvencijo ZN za zaščito vseh oseb pred prisilnim izginotjem in, v skladu s 
členoma 31 in 32 te konvencije, izjavijo, da priznavajo pristojnosti Odbora za prisilna izginotja; 

9. poziva, naj se posebnim poročevalcem Združenih narodov omogoči dostop do obeh strani nadzorne 
črte v skladu z obsegom pristojnosti v posebnih postopkih Združenih narodov, zlasti posebnim poročeva­
lcem za mučenje in za izvensodne, nagle ali samovoljne usmrtitve, in delovni skupini Združenih narodov za 
prisilna ali neprostovoljna izginotja; 

10. ponovno poziva Loka Sabha, naj spremeni akt o zaščiti človekovih pravic, da bo lahko nacionalna 
komisija za človekove pravice neodvisno raziskala trditve o zlorabah, ki naj bi jih izvedli pripadniki 
oboroženih sil; 

11. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladi in parlamentu Indije, 
vladi in parlamentu Islamske republike Pakistan, vladi in parlamentu zvezne države Džamu in Kašmir ter 
generalnemu sekretarju Združenih narodov. 

Bangladeš 

P6_TA(2008)0367 

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 10. julija 2008 o Bangladešu 

(2009/C 294 E/18) 

Evropski parlament, 

— ob upoštevanju svojih prejšnjih resolucij o Bangladešu, zlasti resolucij z dne 16. novembra 2006 ( 1 ) in 
6. septembra 2007 ( 2 ), 

— ob upoštevanju Sporazuma o sodelovanju med Evropsko skupnostjo in Ljudsko republiko Bangladeš za 
partnerstvo in razvoj ( 3 ), 

— ob upoštevanju izrednih razmer, ki jih je prehodna bangladeška vlada razglasila 11. januarja 2007, 

— ob upoštevanju člena 115(5) svojega Poslovnika, 

A. ker imata EU in Bangladeš dobre in dolgotrajne odnose, ki vključujejo tudi Sporazum o sodelovanju za 
partnerstvo in razvoj,
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